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АРСИЋ МИЛОШ дипломирао је на Катедри за енглески језик и 
књижевност на Филозофском факултету у Новом Саду. Завршио је мастер 
академске студије другог степена на студијском програму Језик, књижевност, 
култура на Филолошком факултету у Београду одбраном рада на тему „Close 
Reading of John Fowles“. Студент је докторских студија на Филолошком фа-
култету Универзитета у Београду. Члан је Удружења књижевних преводилаца 
Србије. Области интересовања и изучавања: наука о књижевности, теорија 
књижевности, поетика Кормака Макартија.

АЋИМОВИЋ ЉИЉАНА (1975) завршила је основне студије њемачког 
језика и књижевности на Филозофском факултету у Новом Саду 1999. године. 
Као стипендиста DAAD-а провела је зимски семестар 1998/99. на Универ-
зитету у Вирцбургу у оквиру међународне размјене студената. Магистрирала 
је на Филозофском факултету у Бањој Луци 2006. на тему „Хајнрих Хајне и 
рецепција његових дјела на српском говорном подручју од 1918. до 2000. 
године“. Докторску дисертацију под називом „Историја српске германисти-
ке“ одбранила је 2011. Изабрана је у звање доцента на Студијском програму 
њемачког језика и књижевности Филолошког факултета у Бањој Луци 2012. 
Приредила је књигу Deutsche Literatur der Aufklärung und des Sturm und Drang. 
Пише научне радове из области њемачке књижевности. Тежишта научног 
интересовања: њемачка књижевност 18. и 19. вијека, рецепција њемачке 
књижевности, њемачко-српске књижевне и културне везе, историја српске 
германистике. 

Бабић Жељка ванредни је професор на Студијском програму ен-
глеског језика и књижевности Филолошког факултета Универзитета у Бањој 
Луци. Објавила је монографију Језичка интерференција и усвајање синтаксичко-  
-семантичких структура (2013) и уредила, у коауторству са Петром Пендом 
и Татјаном Бијелић, збирку есеја Going Against the Grain (2014). Објавила је 
и низ чланака у часописима у земљи и иностранству. Основно поље њеног 
истраживања укључује транслатологију, психолингвистику и усвајање језика. 
Предсједник је Друштва англиста у Босни и Херцеговини.

Бели Генц Јулијана студирала је њемачки језик и књижевност на 
универзитетима у Новом Саду и Београду. Од 1976. године ради прво у звању 
асистента-приправника, а од 2006. у звању редовног професора за Немачку 
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књижевност на Одсеку за германистику Филозофског факултета Универзитета 
у Новом Саду.

БОЈИЋ ПРЕДРАГ рођен је 1990. године у Бањој Луци. Основне студије 
српског језика и књижевности завршио је 2014. на Филолошком факултету 
Универзитета у Бањој Луци. Књижевник је и преводилац (њемачки језик).

ВАСИЉЕВИЋ ИЛИЋ СЛАВИЦА основне и магистарске студије завр-
шила је на Филозофском факултету у Новом Саду, а докторирала на Фило-
зофском факултету у Бањој Луци. Ради на предметима Српска средњовјековна 
књижевност и Историја српске културе у звању редовног професора на Фило-
лошком факултету Универзитета у Бањој Луци. Објавила је три књиге и више 
научних радова.

Васић Саша рођен је 1968. године у Лесковцу. У истом граду стекао 
је основно и средње школско образовање. На Филолошком факултету Уни-
верзитета у Београду 1993. је дипломирао, одбранивши дипломски рад под 
називом „Лексичка антонимија и квазиантонимија у пословицама руског на-
рода Владимира Даља“. Академске 1993/94. уписао је постдипломске студије 
на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а магистарски рад под 
називом „Лексичка антонимија у руским пословицама“, под менторством др 
Милане Дугоњић Радић (комисију су, поред ментора, чинили и др Радмило 
Маројевић, редовни професор, као и др Стана Ристић, виши научни сарадник 
у САНУ) одбранио је 1997. Радни наслов теме докторске дисертације под на-
зивом „Лексичке и граматичке опозиције у паремиолошком жанру руског и 
српског језика (на материјалу Даљеве и Вукове збирке народних пословица)“ 
пријавио је 23. септембра 2015. године. Живи у Београду.

Весковић Јелена рођена је 1990. године у Крагујевцу. Основне 
и мастер академске студије завршила је на Филолошко-уметничком факул-
тету Универзитета у Крагујевцу на Одсеку за српски језик и књижевност, са 
одбрањеним мастер радом „Ратник између светог и профаног у старој српској 
књижевности“. У периоду од 2014. до 2016. радила је као сарадница у настави на 
Катедри за књижевност при Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу. 
Област интересовања се односи на проучавање старе српске књижевности: 
средњовјековна преводна књижевност, српска средњовјековна књижевност и 
књижевност ренесансе и барока у Дубровнику и Боки Которској. Тренутно 
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је студент на докторским академским студијама на Филолошко-уметничком 
факултету у Крагујевцу, на Одсеку за филологију, модул књижевност.

Вујовић Ана редовни је професор на Учитељском факултету Уни-
верзитета у Београду. Предаје предмете Француски језик, Историја фран-
цуске цивилизације и Савремена француска култура. Објавила је неколи-
ко монографија (Француска цивилизација у уџбеницима француског језика, 
Савремена француска култура, Српско-француска сусретања, Франкофонија 
у свету и код нас), два универзитетска уџбеника француског језика 
(L’Education en France и Француски језик за студенте теологије) и преко 80 
научних и стручних радова, приказа и хроника. Учествовала је у раду бројних 
научних скупова у земљи и иностранству, држала предавања по позиву на 
Универзитету Париз IV – Сорбона и Универзитету Клод Бернар – Лион I. 
Сарађивала је на међународном ТЕМПУС пројекту DELFIS – Develoрping 
Lifelong Learning Framework in Serbia и на два научно-истраживачка пројекта 
која је финансирало Министарство просвете, науке и технолошког развоја 
Републике Србије (Промене у основношколском образовању – проблеми, циљеви, 
стрaтегије и Концепције и стратегије обезбеђивања квалитета базичног 
образовања и васпитања). Члан је редакције часописа Иновације у наста-
ви, управног одбора Друштва за стране језике и књижевност Србије и над-
зорног одбора Друштва за културну сарадњу Србија–Француска. 

Вукићевић Драгана (Краљево, 1967) ванредни је професор на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду. Ужа област интересовања: 
српска књижевност 18. и 19. вијека, књижевност и етнологија, књижевност 
и еротологија, наратологија, поетика српске прозе. Члан је међународне 
асоцијације наратолога – European Narratology Network, међународног дру
штва за иберијско-славистичка проучавања CompaRes – International Society for 
Iberian-Slavonic Studies, као и Лексикографског одбора одељења Матице српске; 
главна је уредница часописа Доситејев врт и један од уредника Књижевне 
историје и Годишњака Катедре за српску књижевност са јужнословенским 
књижевностима. Објавила је сљедеће монографије: Поетика читања – кри-
тика прозе 1868–1901 (Београд, 1998), Огледи о српском реализму (Краљево, 
2003), Писмо и прича: српска реалистичка приповетка и фолклорна традиција 
(Београд, 2006), Ка поетици српског реализма (коауторски са Душаном 
Иванићем, Београд, 2007), Анархија текста: огледи о српској књижевности 
19. века (Београд, 2011), Огледавања – Лаза Лазаревић и Симо Матавуљ (у ко
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ауторству са Снежаном Милосављевић Милић, Ниш, 2014). Приредила књиге: 
Симо Матавуљ (Антологијска едиција Десет векова српске књижевности, 
књига 41, Нови Сад, 2011), са Душаном Иванићем зборник Симо Матавуљ 
– дело у времену (Београд, 2011). 

Вуловић Јелена В.  ради на Филозофском факултету Универзитета у 
Нишу као доцент за ужу научну област Српска и компаративна књижевност 
(Српска књижевност 20. века, Теорија књижевности) на Департману за српску 
и компаративну књижевност. Магистрирала је на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду, а докторат под називом „Наративни поступци у 
романима српске модерне“ одбранила је на Филозофском факултету у Нишу. 
Област њеног интересовања представља српска проза двадесетог вијека којом 
се бави из угла савремених наратолошких студија. Посљедњих неколико година 
посебну пажњу у својим истраживањима посветила је когнитивним оквирима 
и проблему фокализације. 

Вученовић Наташа рођена је 1989. године у Бањој Луци. На-
кон завршене Гимназије у Бањој Луци, 2010. уписује Филолошки факултет, 
Студијски програм италијанског језика и књижевности и српског језика и 
књижевности, на којем је дипломирала 2014. На другој години студија добија 
стипендију Центра за промоцију италијанског језика и културе „Chiara e 
Giuseppe Feltrinelli“, који је у надлежности Универзитета у Милану. Након завр-
шених четворогодишњих студија, запошљава се као преводилац италијанског 
језика у Бањалучкој пивари. Од 2015. ради као сарадник на Студијском програ-
му италијанског језика и књижевности, на предметима Савремени италијански 
језик 1 и 2, Италијански језик 1 и 2, као и на Филозофском факултету, на пред-
метима Италијански језик 1 и 2. На Филолошком факултету у Бањој Луци 2016. 
године одбранила је мастер тезу под називом „La lingua del cinepanettone“ и 
стекла титулу мастера италијанског језика.

ГЕРУН БОЈАНА рођена је 1988. године. Дипломирала је 2011. на Фило-
лошко-уметничком факултету у Крагујевцу, на Студијској групи за српски језик 
и књижевност, а 2012. године је завршила мастер студије. Студент је треће 
године докторских академских студија на Филолошко-уметничком факултету 
Универзитета у Крагујевцу. Добитник је награде „Андра Гавриловић“ 2014. 
у области прозног стваралаштва за најбољу књижевну критику на српском 
језику. Објављивала је радове у бројним часописима и зборницима. Области 
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интересовања: лексикологија и лексикографија, етнолингвистика, социолинг-
вистика. Живи у Крагујевцу.

Говедар Нина рођена је 1991. године у Бањој Луци, гдје завршава 
основну школу и гимназију. Дипломирала је на Филолошком факултету у Бањој 
Луци на Студијском програму за српски језик и књижевност. Студије другог 
циклуса успјешно је завршила на Филозофском факултету Универзитета у Ис-
точном Сарајеву, одбранивши мастер тезу „Функција ритуала у дјелу Миодрага 
Булатовића“. Као студент учествовала је на студентским научним скуповима 
СТЕС, гдје је 2013. награђена повељом за најбољи рад у области хуманистич-
ких наука. Учествовала је на више домаћих и међународних научних скупова, 
те објавила неколико приказа у домаћим часописима. Области интересовања: 
компаратистика и савремене књижевне теорије. Запослена је као виши аси-
стент на Филолошком факултету Универзитета у Бањој Луци на предметима 
из области Методике наставе српског језика и књижевности.

Ђоловић Исидора (Чачак, 1988), докторанд компаративне 
књижевности на Филолошком факултету у Београду, гдје је дипломирала и 
завршила мастер студије из исте области. Примарни циљ јој је бављење на-
учним радом у области књижевности XIX и прве половине XX вијека. Епо-
хе романтизма и симболизма у интернационалном контексту, закључно са 
декаденцијом и модерном, предмет су њених интересовања и проучавања. 
Пише књижевне критике, есеје и стручне радове, колумне и ауторске текстове 
(као слободни новинар). На конкурсу „Дисовог пролећа“ 2014. награђена је 
за есеј о стваралаштву Владислава Петковића Диса, на тему „Дисова поетика 
сна и визије: Ониричко и халуцинантно у збирци Утопљене душе“.

ЂУРИЧИЋ МЛАДЕН З.  је докторанд на Одсеку за српску књижевност 
Филозофског факултета у Новом Саду. Треутно је сарадник на предмету 
Српска драма 20. века – Традиција и иновације (у менторству проф. др Љиљане 
Пешикан Љуштановић) и професор српског језика и књижевности у Гимназији 
„Жарко Зрењанин“ у Врбасу.

Јањушевић Оливери Ана М. рођена је 1977. године у Никшићу. 
Студије српског језика и књижевности завршила је 2001. на Филозофском 
факултету у Никшићу. Магистрирала је 2005. на Филолошком факултету Уни-
верзитета у Београду са темом „Форме са императивним значењем у српском 
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језику“, а докторску дисертацију „Начини интензификације синтаксичких 
јединица у савременом српском језику“ одбранила је 2012. године на Фило-
лошко-уметничком факултету у Крагујевцу. Изабрана је 2013. године у звање 
доцента за област Савременог српског језика на Филозофском факултету у 
Косовској Митровици, гдје држи наставу из више дисциплина на сва три нивоа 
студија. Учествовала је на више међународних лингвистичких научних скупова, 
а до сада је објавила више од двадесет научних радова.

ЈЕЛИЋ ДАНИЈЕЛА рођена је 1980. године у Требињу, гдје је похађала    
основну школу и гимназију. Основни студиј, Одсјек за српски језик и 
књижевност, завршила је на Филозофском факултету Универзитета у Бањој 
Луци као студент генерације. За изузетан успјех на основном студију, као 
један од десет најбољих студената Републике Српске, награђена је од стране 
предсједника Републике. Магистарски рад је, након завршеног постдиплом-
ског студија, одбранила на Филолошком факултету у Бањој Луци. На приједлог 
матичног факултета била је ангажована, од 2005. до 2008, у звању лектора за 
српски језик, на Катедри за славистику Пловдивског универзитета „Пајсиј 
Хиландарски“ у Бугарској. Запослена је на Филолошком факултету у Бањој 
Луци у звању вишег асистента за предмете Српска књижевност од барока 
до класицизма, Српска књижевност предромантизма и Српска књижевност 
романтизма. Потпредсједница је СПКД „Просвјета“ у Бањој Луци. 

Јосифовић Елезовић Сања доктор је филолошких наука и 
доцент на Филолошком факултету Универзитета у Бањој Луци. Бави се 
примијењеном лингвистиком и истраживањем различитих аспеката наставе 
енглеског језика и књижевности. Била је запослена на различитим универзите-
тима у Босни и Херцеговини и Србији. Тренутно предаје Савремени енглески 
језик, Усвајање језика и Методику наставе енглеског језика на Филолошком 
факултету Универзитета у Бањој Луци. Посебно је занима унапређивање квали-
тета наставног процеса, области учења, тестирања и вредновања страних језика 
на различитим нивоима образовања. Објавила је низ научних, стручних радова 
и превода у регионалним и интернационалним часописима. Учествовала је са 
саопштењима на многим националним и интернационалним конференцијама, 
научним и стручним скуповима.	

ЈУАН НИНГ (Ning Yuan) студенткиња је треће године докторских студија 
на Универзитету „Франсоа Рабле“ у Туру, Француска. Најприје се бавила про-
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блематиком несвјесног у дјелу Натали Сарот, а потом књижевношћу слика у 
Балзаковом дјелу. Тренутно пише докторску тезу под менторством професо-
рице Кристин Дипуј. Централна проблематика њене тезе је појам космоса у 
дјелу швајцарског пјесника Филипа Жакотеа.

Јусуфовић Весна Д. рођена је 1981. године у Новом Саду, гдје је 
завршила основне и мастер студије на Катедри за српску књижевност на Фило-
зофском факултету, а затим и докторирала на тему „Еротографија у српској 
књижевности XVIII и XIX века“. Критичке и књижевноисторијске текстове 
објављује у периодици. Као коаутор приредила је књигe Начала (Службени 
гласник, Београд, 2009) и Нареченно (Службени гласник, Београд, 2011). Уче-
ствовала је на домаћим и међународним научним скуповима у Вроцлаву, Бео-
граду, Новом Саду, Нишу, Крагујевцу и Софији. Сарадник је Матице српске 
на пројекту Лексикон писаца Југославије. Тренутно је запослена на Учитељском 
факултету Универзитета Едуконс у Сремској Каменици. Живи у Београду.

КАДИЋ СНЕЖАНА (рођ. Арсенијевић) рођена је 1988. у Косовској Ми-
тровици. Дипломирала је на Филозофском факултету у Косовској Митровици 
на Катедри за српску књижевност и језик. Докторанд је друге године ДАС 
Филолошког факултета Универзитета у Београду (модул Српска књижевност). 
Тренутно је професор српског језика и књижевности у Медицинској шко-
ли у Косовској Митровици. Од децембра 2015. ангажована је хонорарно на 
Учитељском факултету у Лепосавићу као сарадник у настави. Гаји интересовања 
из сљедећих области: српска књижевност, српски језик и лингвистика, 
писање прозе и есејистике, али подједнаке афинитете има и према свјетској 
књижевности, општој лингвистици и страним језицима. Удата је и мајка је 
једног дјетета. Са породицом живи у Лешку.

Кобиљ Ћуић Сања рођена је 1984. године у Бањој Луци. Италијански 
и српски језик и књижевност диломирала је на Филозофском факултету у 
родном граду 2007. Докторат из италијанске књижевности одбранила је у 
Сијени, на Универзитету за странце, у фебруару 2011. године. Од 2007. ради 
на Студијском програму за италијански језик и књижевност као асистент, а 
затим и виши асистент на предметима италијанске књижевности, али и као 
предавач на изборном предмету Италијански језик на нематичним одсјецима.
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ЛАГУМЏИЈА ЗИНЕТА запослена је као доцент на Одсјеку за њемачки 
језик Педагошког факултета Универзитета у Бихаћу за предмете Синтакса 
њемачког језика, Семантика њемачког језика, Социолингвистика, Теорија 
превођења и Текстуална лингвистика. Магистарски рад под насловом „Фра-
зеолошки изрази у језику управе и правосуђа Републике Аустрије“ под мен-
торством проф. др Жељке Матулина одбранила је 2005. на Свеучилишту у 
Задру. Докторску дисертацију под насловом „Рефлексивност као комуни-
кативно-прагматичка категорија у политичком извјешћивању на примјеру 
њемачких дневних новина“, под менторством проф. др Мирка Гојмерца, одбра-
нила је 2012. на Одсјеку за германистику Свеучилишта у Задру. Учествовала 
је на бројним научним скуповима и објавила низ научних и стручних радова. 
Подручја њеног интересовања су синтакса, семантика, фразеологија, тексту-
ална лингвистика и теорија превођења.

ЛУКИЋ ЗЛАТА рођена је у Смедереву 1985. године. Дипломирала је 
енглески језик и књижевност на Филолошком факултету Универзитета у Бео-
граду 2008. Докторирала је на истом факултету, одбранивши 2013. докторску 
дисертацију под називом „Историја и фикција у романима Казуа Ишигура“. Од 
2008. ради у Удружењу банака Србије (УБС) као писмени и усмени преводилац 
за енглески језик, стручни сарадник и инокореспондент. Члан је редакције 
(двојезичног) научног часописа Банкарство, чији је издавач УБС. Поред пре-
водилаштва, шире области интересовања су јој савремени британски роман, 
америчка књижевност, постколонијална књижевност и студије културе. До сада 
је објавила неколико стручних и научних радова у домаћим часописима за језик, 
књижевност и културу, као и научну монографију Преплитање историјског и 
фиктивног у романима Казуа Ишигура/ The Intertwining of History and Fiction 
in Kazuo Ishiguro’s Novels 2015. године у издању Задужбине Андрејевић.

МАРИЋ АНДРЕЈА рођена је 1982. године у Зеници. Основне студије 
српског језика и књижевности завршила је на Филозофском факултету у Бањој 
Луци. Магистрирала је 2012. на Филолошком факултету у Бањој Луци, гдје и 
ради као виши асистент на предметима из области српске књижевности 20. 
вијека и компаративног проучавања јужнословенских књижевности. До сада 
је учествовала на бројним научним скуповима, те објављивала научне радове, 
приказе белетристичких и теоријских књига, као и позоришне критике.
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МАРЈАНОВИЋ ФЕДОР рођен је 1990. године у Бањој Луци. Основну 
школу и гимназију је завршио у Бањој Луци, а Филолошки факултет у Бањој 
Луци 2013. Мастер рад „Дјело Милана Дединца између поезије и поетике“ 
одбранио је 2015. на Филозофском факултету у Новом Саду, под менторством 
професора Гојка Тешића. Тренутно је студент прве године докторских студија 
на Филозофском факултету у Новом Саду, студент мастер студија на Фило-
лошком факултету у Бањој Луци и студент треће године Студијског програма 
за руски и српски језик и књижевност у Бањој Луци.

Миланов Наташа, истраживач сарадник у Институту за српски 
језик САНУ, завршила је Групу за српски језик и књижевност на Филолошком 
факултету у Београду. На истом факултету је одбранила мастер рад са темом 
„Лексика са квалификатором нар. (народски, народно) у Речнику српскохр-
ватског књижевног и народног језика САНУ“. Тренутно израђује доктор-
ску дисертацију о полисемији српске лексике. Објавила је већи број радова 
и учествовала на домаћим и међународним научним скуповима. Области 
интересовања: лексикографија, лексикологија, семантика, творба ријечи.

Милиновић Дејан рођен је у Бањој Луци. Завршио је основне 
студије 2009. године на Одсјеку за енглески језик и књижевност Филолошког 
факултета Универзитета у Бањој Луци и постдипломске студије 2011. на 
Одсјеку за енглески језик и књижевност Филолошког факултета у Београду. Од 
2010. запослен је на Универзитету у Бањој Луци као сарадник на Студијском 
програму енглеског језика и књижевности Филолошког факултета.

МИЛОСАВЉЕВИЋ МИЛИЋ Снежана м. рођена је у Алексинцу 
1966. године. Филолошки факултет Универзитета у Београду завршила је 1990. 
Магистрирала је 1995. са темом „Оквирни облици у српском реалистичком ро-
ману“. Докторску дисертацију „Модели коментара у српском роману XIX века“ 
одбранила је 2003. Од 1998. запослена је на Филозофском факултету у Нишу, на 
Департману за српску и компаративну књижевност. У звању је редовног профе-
сора, а изводи наставу на предметима Теорија књижевности, Методологија на-
уке о књижевности, Тумачење књижевног дела и Преглед књижевних теорија. 
Од 2013. ангажована је на докторским академским студијама Филолошко- 
-уметничког факултета Универзитета у Крагујевцу, на предметима Реторика 
српске прозе и Границе реалистичког наратива. Уже области њеног рада су: 
методологија књижевнонаучних истраживања, наратологија, историјска по-
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етика романа, књижевна реторика, поетика српске прозе. Објавила је преко 
стотину научних студија и учествовала на више од 40 међународних научних 
конференција у земљи и иностранству. Била је учесник међународног љетњег 
наратолошког семинара SINS 14. у организацији Aрхус Универзитета у Данској 
2014. У мају 2014. одржала је предавање по позиву на Филолошком факултету 
Универзитета у Бањој Луци, а у априлу 2016. одржала је пленарно предавање 
на међународној научној конференцији „Језик, књижевност, време“. Један је 
од организатора научног скупа са међународним учешћем „Наука и савреме-
ни универзитет“. Са проф. др Гораном Максимовићем је коаутор семинара 
за стручно усавршавање наставника српског језика, „Савремени приступи 
у настави српског језика и књижевности“. Била је у претходним циклусима 
истраживач на научним пројектима Министарства за науку и технолошки 
развој Републике Србије: Техника и семантика приповедања (2002–2005), 
Лексикон српског реализма (2006–2010), а од 2010. је истраживач на научном 
пројекту Поетика српског реализма. Члан је међународне асоцијације нара-
толога – European Narratology Network, и међународног удружења Compares 
– International Society for Iberian-Slavonic Studies. Члан је уредништва часописа 
Philologia Mediana и Друштва Матице српске. Покретач је иницијативе за 
формирање Центра за наратолошка истраживања Универзитета у Нишу. Члан 
је Тима за реализацију и Менаџмент тима TEMPUS пројекта: BAEKTEL – 
Blending academic and entrepreneurial knowledge in technology enhanced learning. 
Била је предсједник Савета Центра за развој каријере студената Универзитета 
у Нишу. Од децембра 2015. представник је Филозофског факултета у Већу 
Центра за интердисциплинарне студије Универзитета у Нишу. Члан је жирија 
за додјелу књижевне награде „Стеван Сремац“ (2008–2009; 2016–2017). Ау-
торске књиге: Оквирни облици у српском реалистичком роману, Чигоја, Београд, 
2001; Модели коментара у српском роману 19. века, Просвета, Ниш, 2006; 
Прича и тумачење, Филип Вишњић, Београд, 2008; Фигуре читања, Службени 
гласник, Београд, 2013; Отпори и прекорачења – поетика приповедања Боре 
Станковића, Филозофски факултет, Ниш, 2013; Огледавања – Лаза Лазаревић 
и Симо Матавуљ (у коауторству са Драганом Вукићевић), Филозофски факул-
тет, Ниш, 2014. Приређивачки рад: Антологија нишких критичара и есејиста, 
Просвета, Ниш, 2005; Лаза Лазаревић, Јанко Веселиновић (у коауторству са 
Мирком Ђукићем), Матица српска, Нови Сад, 2015; Когнитивна наратологија 
(темат), Књижевна историја, XLVII, 2015. бр. 155, XLVIII, 2015, бр. 156; Јаков 
Игњатовић, Матица српска, Нови Сад, 2016. 
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МИХИЋ ПИЈЕТЛОВИЋ ТИЈАНА рођена је 1978. године у Дервенти, 
гдје је завршила гимназију. Дипломирала је на Филозофском факултету у Бањој 
Луци на Одсјеку за енглески језик и књижевност 2001. На Филолошком факул-
тету у Београду 2009. стекла је академски назив магистра филолошких наука, 
на смјеру Наука о језику, одбранивши рад под називом „Модални прилози у 
енглеском и њима одговарајући облици у српском језику“. Ради као професор 
енглеског језика у СШЦ „Михајло Пупин“ у Дервенти.

Немет Софија докторанткиња је Филолошког факултета Универзи-
тета у Београду, гдје је дипломирала и одбранила мастер рад на Катедри за 
енглески језик и књижевност. Бави се проучавањем теорије и историје фе-
минизма, као и дјела енглеске списатељке Вирџиније Вулф. Објављује есеје 
и приказе. Била је чланица међународног COST пројекта IS0901 (Women 
Writers in History), а тренутно је чланица CEACS-а. Од 2011. као спољна са-
радница учествује у раду пројекта Књиженство – теорија и историја женске 
књижевности на српском језику до 1915. године. Прихваћени радни наслов 
њене докторске дисертације гласи: „Брак и родне улоге у романима Излет на 
пучину и Госпођа Даловеј Вирџиније Вулф“.

НЕНИН МИЛИВОЈ рођен је 1956. године у Локу (Шајкашка). Бави се 
књижевном критиком и историјом књижевности. Живи у Локу, а ради као 
редовни професор Филозофског факултета у Новом Саду (Одсек за српску 
књижевност). Аутор је сљедећих књига: С-авети критике, с-окови поезије 
(Нови Сад, 1990), Светислав Стефановић – претеча модернизма (Нови Сад, 
1993, 2007), С мером и без ње (Марко Ристић и Милан Богдановић као анти-
поди) (Београд – Нови Сад, 1993), Суочавања (Београд, 1999), Ствари које су 
прошле (Нови Сад, 2003), Стари лисац (Присећања и прештампавања: приче 
п/о Павићу) (Пожаревац, 2003; Београд, 2006), Српска песничка модерна (Нови 
Сад, 2006), Случајна књига (Колаж о Тодору Манојловићу) (Зрењанин, 2006; 
Београд, 2007), Ситне књиге (О преписци српских писаца) (Нови Сад, 2007), 
Слатка књига (Београд, 2008), Седам бележака (Мала књига о Црњанском) 
(Београд, 2009), Савичента (Београд, 2010), Свети мирис памтивека (Фраг-
менти о Лази Костићу) (Београд, 2011), Савић Милан (Ниш – Нови Сад, 
2001), Седам брежуљака (Књига о Црњанском) (Ниш, 2013), Славни Шајкаш 
(О Лази Костићу) (Нови Сад, 2014). Приредио је за штампу тридесет и три 
књиге. Од тих приређених књига најважније су: фототипско издање крфског 
Забавника, Костићева Књига о Змају, Епистоларна биографија Светислава 
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Стефановића, сабрани књижевни списи Сретена Марића, пјесме Милете 
Јакшића итд.

Пасула Милица завршила је основне и мастер студије њемачког 
језика и књижевности на Универзитету у Новом Саду. Докторирала је 2014. 
године из области Филолошке науке – наука о књижевности. Године 2007. 
изабрана је у звање сарадника у настави за област Немачка књижевност, 2009. 
у звање асистента, а од 2014. ради у звању доцента на Одсеку за германистику 
Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду. 

ПЕТРОВИЋ-САВИЋ МИРЈАНА рођена је 1979. године у Лозници. 
Основну школу завршила је у Белој Цркви, а гимназију у Крупњу. Редовне 
студије уписала је 1998. у Новом Саду на групи Српски језик и књижевност на 
Филозофском факултету. Јула 2003. дипломирала је на предмету Морфологија 
са основама лексикологије, са темом дипломског рада „Лексика веровања и 
обичаја у селу Бела Црква (код Крупња)“. Исте године уписала је постдиплом-
ске студије на Одсеку за српски језик и лингвистику. Од 2005. је у сталном рад-
ном односу у Институту за српски језик Српске академије наука и уметности 
на пројекту Дијалектолошка истраживања српског језичког простора. Марта 
2007, на Филозофском факултету у Новом Саду, одбранила је магистарски 
рад под насловом „Лексика свадбених обичаја у Рађевини“. Октобра 2013. 
oдбранила је докторску дисертацију „Топонимија Рађевине“, такође на Фило-
зофском факултету у Новом Саду. Бави се сакупљањем дијалекатске грађе у 
различитим лингвистичким областима. Мајка двоје дјеце.

ПРАВУЉАЦ АЊА рођена је 1988. године у Новом Граду, гдје је завршила 
основну школу и гимназију. Дипломирала је 2010. на Студијском програму 
италијанског језика и књижевности и српског језика и књижевности Фило-
лошког факултета Универзитета у Бањој Луци, гдје је од 2014. запослена као 
асистент на предметима Савремени италијански језик 1 и 2. Мастер студије 
завршила је 2012. у Парми, а од 2014. похађа докторске студије из филологије 
на Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду.

ПРТИЈА СЛОБОДАНКА дипломирала је и магистрирала (Писма Сенеке 
Филозофа и Плинија Млађег) на Одељењу за класичне науке Филозофског фа-
култета у Београду. На истом одјељењу 2011. године одбранила је докторску 
дисертацију под насловом Античка епистоларна теорија и њени утицаји и 
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тиме стекла право на научни степен доктора класичне филологије. Запослена је 
као доцент на Филозофском факултету у Бањој Луци на Студијском програму 
историје. Предавања држи и на студијским програмима француског језика и 
књижевност и италијанског језика и књижевности Филолошког факултета у 
Бањој Луци. Основна област интересовања су латински језик и књижевност, 
античка епистолографија и епистоларна теорија. 

Ракић Јелена рођена је у Београду 1978. године. Дипломирала је 2001. 
на Филолошком факултету Универзитета у Београду, на Групи за енглески језик 
и књижевност. На истом факултету је 2007. стекла академски назив магистра 
филолошких наука на смјеру Наука о језику, одбранивши рад под насловом 
„Прототипска структура прелазних глагола у енглеском језику“. Докторску 
дисертацију под насловом „Културолошки аспекти концептуализације про-
тотипичних емоција у енглеском језику“ одбранила је 2015. и тиме стекла 
научни степен доктора филолошких наука. Области научног интересовања 
обухватају когнитивну лингвистику, конструкциону граматику и културне 
студије. Од 2001. запослена је у Филолошкој гимназији у Београду као про-
фесор енглеског језика.

Самарџић Милица рођена је 1992. године у Мостару. Основну 
школу и гимназију завршила је у Невесињу. Студијски програм српског језика 
и књижевности на Филолошком факултету у Бањој Луци уписала је 2011, а 
дипломирала је у фебруару 2016.

СМИТ МАЈКЛ Т. (Michael T. Smith) доцент је на Политехничком ин-
ституту на Универзитету Пердју (САД), гдје је и стекао докторат из енглеског 
језика и књижевности 2014. године. Предаје дигиталну хуманистику, филм, 
пословно писање, као и предмете из интердисциплинарних технологија. До 
сада је објављивао у часописима као што су Renascance, Journal of Documentary 
Film, SONUS, Kinema и Bright Lights Film Journal, а неке од конференција на 
којима је учествовао у посљедње вријеме јесу о писању академских есеја и 
комуникацији у Тампи (САД) 2015, као и конференција Удружења за поп 
културу и америчку културу у Аризони (САД). 

СПАСИЋ НАТАША А. рођена је 1990. године у Нишу. У истом граду 
2009. уписала је Филозофски факултет. Школовање је наставила 2013/2014. 
године уписавши мастер академске студије на Филозофском факултету Уни-
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верзитета у Новом Саду и 2014/2015. године докторске академске студије 
на Универзитету у Крагујевцу, Филолошко-уметнички факултет, на Одсеку за 
српски језик и књижевност (модул – језик). Током студија, као активни члан 
Студентског парламента и Савеза студената Филозофског факултета, учество-
вала је у бројним пројектима на факултету као што је размена студената и 
дугогодишња интернационална сарадња са факултетом „Св. Кирил и Методий“ 
из Великог Трнова (Бугарска, 2010, 2011, 2012, 2013). Своје радове предста-
вила је на бројним конференцијама. Као стипендиста Министарства просвете, 
науке и технолошког развоја Републике Србије од 2015. године ангажована 
је на пројекту „Динамика структура савременог српског језика“. Учесник је и 
пројекта „Да те цео свет разуме“ који се реализује у сарадњи са Канцеларијом 
за дијаспору града Ниша и хонорарно ангажована као професор српског језика 
у Центру за српски језик као страни и нематерњи на Филозофском факултету 
у Нишу. Радила је као демонстратор на Филозофском факултету у Нишу, на 
предметима Фонетика, Фонологија и Акцентологија. Ове области су предмет 
њеног даљег интересовања. 

Стаменковић Душан запослен је као доцент на Департману за ан-
глистику Филозофског факултета у Нишу. Његова поља интересовања укључују 
когнитивну семантику, семиотику, лексикологију, превођење, визуелне језике 
и студије мултимодалности. Основне студије завршио је на Филозофском 
факултету у Нишу, а мастерске и докторске академске студије на Филозоф-
ском факултету у Новом Саду. До сада је објављивао у часописима Studia 
Neophilologica, Games and Culture, Perspectives: Studies in Translatology, Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику, Теме, Facta Universitatis, Philologia 
Mediana, Филолог, Прилози проучавању језика, итд. Учествовао је на више од 
20 научних скупова у земљи, региону (Босна и Херцеговина, Румунија) и ино-
странству (Велика Британија, Република Ирска, Шпанија, Шведска, Аргенти-
на). Обавља функцију секретара Центра за когнитивне науке Универзитета у 
Нишу, а члан је више стручних удружења (RaAM, ESSE, SASE, SCLA, DPLS). 
Децембра 2015. године боравио је на Универзитету у Бечу као гостујући преда-
вач на Централноевропском интердисциплинарном мастер програму из области 
когнитивних наука. Добитник је стипендије програма Фулбрајт за школску 
2016/17. годину, за боравак на Универзитету Калифорније – Лос Анђелес.

СТОИЉКОВИЋ ВАСИЛИЈЕ рођен је 1985. године у Гњилану. На Кате-
дри за руски језик и књижевност на Филозофском факултету Универзитета у 
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Приштини дипломирао је 2008. По завршетку факултета радио је као профе-
сор руског језика у гњиланској гимназији до 2010, када остварује радни однос 
на Филозофском факултету у Косовској Митровици, на Катедри за руски језик 
и књижевност. У звање лектора бива изабран 2013. Исте године је дипломирао 
на мастер студијама на Филолошком факултету у Београду са темом „Рефлекси 
вокалног р и л у староруском и савременом српском на материјалу Слова о 
полку Игореве и његовог превода на српски“. У ужи круг његових интересовања 
спада дијахрона лингвистика: историја руског језика, прасловенски језик, 
језичка еволуција. Студент је докторских студија на Филолошком факултету у 
Београду. Замјеник је главног уредника у часопису „Босиљник“, гласила Српске 
православне црквене општине Гњилане.

Татар Никола, мастер филолог – англиста, сарадник је Центра за 
стране језике Филозофског факултета у Нишу. Његова поља интересовања 
укључују лексикологију, превођење, психолингвистику, примијењену лингви-
стику и наставу енглеског језика за посебне сврхе. Основне студије завршио је 
на Филозофском факултету у Нишу, а мастер студије на Филозофском факул-
тету у Новом Саду. До сада је објављивао у часопису Acta Medica Medianae и 
зборницима са научних скупова у Србији. 

ХАЛИЛ ХАМАД ЛАМИЈА (Lamia Khalil Hammad) ванредни је про-
фесор америчке књижевности и књижевне критике, и тренутно је запослена 
на Универзитету Јармук у Јордану. Дипломирала је 2001. године на Универ-
зитету Индијана у Пенсилванији (САД). До сада је објавила радове на тему 
идентитета, постколонијализма, културолошких и женских студија у рецензи-
раним академским часописима. Учествовала је у програму размјене академског 
особља Фондације Фулбрајт, рецензент је академских радова, члан редакције 
и редактор за енглески језик у рецензираним часописима.

ШАЛАЕВА ТАТЈАНА ВЛАДИМИРОВНА (рођ. 1982. године, град 
Жуковски, Московска област). Дипломирала је 2006. године на Филолошком 
факултету МГУ М. В. Ломоносов. Докторску дисертацију под називом „Ком-
паративна структурна и семантичка анализа етимолошких гнијезда са значењем 
’движение жидкости’ у руском језику“ одбранила је 2010. године на Одјељењу 
за етимологију и ономастику Института  руског језика В. В. Виноградов РАН. 
У периоду од 2006. до 2013. радила је као научно-технички сарадник Одјељења 
за етимологију и ономастику Института руског језика В. В. Виноградов РАН, 
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као предавач руског језика Филолошког факултета МГУ М. В. Ломоносов и 
Московског државног лингвистичког универзитета. Од јануара 2014. до данас 
запослена је као научни сарадник Истраживачког центра ареалне лингвистике 
Института за славистику РАН. Значајнији радови: „Ка етимологији праслов. 
*gumьno“, Словенски свијет: заједништво и различитости, апстракти На-
учне конференције младих у оквиру Дана словенске писмености и културе, 
Институт за славистику РАН, Москва, 2015, стр. 27; „О значењу истине и ис-
тинитости у руском језику: подлинный и вся подноготная“, Русский язык в на-
учном освещении, № 1 (25), Москва 2013, 183–193; „Ка етимологији словенске 
ријечи *plytъkъjь“, Међународна научна конференција Савремена славистика 
и научно насљеђе професора С. Б. Бернштејна, Институт за славистику РАН, 
Москва 2011, 243–244; „To the Reconstruction of Common Slavic Agricultural 
Terminology (*tokъ ’threshing-floor’)“, 3rd International Conference Perspectives 
on Slavistics, Book of Abstracts, Hamburg, 2008, стр. 55; „О једном ријетком 
творбеном моделу (суфикси -ас, -ос и -ус)“, Материјали XV Међународне на-
учне конференције студената, аспираната и младих научника „Ломоносов“, 
Секција Филологија, Москва, МГУ М. В. Ломоносов, 7–11. априла 2008, 
182–184; „О ’летећим’ рибама“, Русская речь, N5, Москва, 2008, 119–121;  „Ка 
етимологији руске ријечи перелифт“, Материјали XIV Међународне научне 
конференције студената, аспираната и младих научника „Ломоносов“, Секција 
Филологија, Москва, МГУ М. В. Ломоносова, 11–14. априла 2007, 121–122.

Шмуља Саша (1978, Дервента) ванредни је професор на Филолошком 
факултету у Бањој Луци и аутор књига Поезија и прозба. Интертекстуални 
аспекти у збиркама поезије Тражим помиловање Десанке Максимовић и Камени 
спавач Мака Диздара (2012) и Антун Густав Матош у српској књижевности 
и култури (2016), затим коаутор књиге Ризничари и памтитељи. Право-
славна духовност српске књижевности ХХ вијека (2013) као и низа научних 
и стручних радова. Основно поље његових истраживања је компаративно 
проучавање јужнословенских књижевности, затим српска књижевност и 
теорија књижевности. Учествовао је на више конференција и научних скупо-
ва у земљи и иностранству, те у књижевнонаучним пројектима. Координатор 
је пројекта Светислав Мандић у српској књижевности и култури. Бави се и 
књижевном критиком. Одговорни је уредник часописа за језик, књижевност 
и културу Филолог као и новопокренутог часописа Philologia Serbica. Ожењен 
је и отац двоје дјеце.
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Да би се обезбиједио што већи степен научности, часопис Филолог сваки 
рад шаље на рецензију прије коначног објављивања. Наиме, два анонимна 
рецензента прегледаће сваки рад који пристигне у редакцију и рад ће бити 
штампан уколико се оба рецензента усагласе да задовољава високе научне 
критеријуме.

Mоле се аутори да се придржавају сљедећих упутстава при писању текстова 
за часопис Филолог:

ВЕЛИЧИНА ТЕКСТА требало би да се креће између 10 и 16 страна, уз 
Times New Roman фонт, величине 12pt и прореда 1.5.

РАД који редакција часописа разматра за објављивање мора садржати 
сљедеће елементе:

•	 име и презиме аутора, институцију у којој је запослен у горњем лијевом 
углу;

•	 болдовани наслов рада;
•	 апстракт на језику на којем је рад;
•	 до 10 кључних ријечи;
•	 текст рада;
•	 библиографију цитираних књига, часописа и других извора;
•	 резиме (уколико је рад на страном језику, резиме се пише на српском 

језику);
•	 ауторову имејл адресу.

Библиографске јединице потребно је цитирати у складу с упутством 
Harvard Manual Style. У овом упутству наведен је начин цитирања најчешћих 
библиографских јединица, док се више информација о начину цитирања може 
наћи на интернету.

Подаци о ЦИТИРАНИМ КЊИГАМА дају се у продужетку текста на 
тај начин што се у загради дâ презиме цитираног аутора, година издања и 
двотачком се одвоји број странице (Петровић 2009: 135).

Примјер:
Сâм избор облика драме већ је по себи идеја (Trilling 1976: 284).
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Уколико се име аутора помиње у тексту, онда само треба навести годину 
издања и страницу.

Примјер:
Сâм избор облика драме, каже Лајонел Трилинг, већ је по себи идеја (1976: 

284).
Ако је ријеч о цитату ЧЛАНКА ИЗ ЧАСОПИСА, у загради се даје пре-

зиме аутора, година издања, двотачка, страница (Хартман 1980: 108).
Приликом цитата извора с интернета у продужетку текста у загради даје 

се име аутора, интернет (Петровић, интернет).
Потпуни подаци цитираног дјела дају се у БИБЛИОГРАФИЈИ, сљедећим 

редослиједом: презиме, име, у загради година издања, наслов текста у курзиву, 
мјесто издања, двотачка, издавачка кућа.

Примјер:
Костић, Веселин (1994), Стваралаштво Вилијама Шекспира I, Београд: 

Српска књижевна задруга.
У списку литературе чланци се наводе на сљедећи начин: презиме, име, 

у загради година издања, наслов текста под наводницима, наслов часописа у 
италику, годиште часописа, у загради број свеске у годишту уколико пагинација 
није јединствена за цијели том, зарез и број странице (ако је потребно).

Примјер:
Miller, Johns Roger (1926), „The Ideas of Thoughts of God“, Classical Philology 

21, 317–326.
Када се у списку литературе наводи извор са интернета, осим интернет- 

-адресе сајта на којем се текст налази и наслова самог текста, наводи се и датум 
посјете тој страници.

Примјер:
Ross, Kelley R., „Ontological Undecidability“, интернет, доступно на http://

friesian.com (приступљено 2. априла 2009).


